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Answer the following questions: 
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the pattern of each of them and the verb from which it has been 


derived: 
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; Vocabulary 
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ijlji; ji (a-i) to settle down, abide • residence, place of work, headquarters 




iLJi 

/ TT ^ ^ ^ > 



H to meet 


U 


S' Jj 


X ^ ** s 


° ^ o * 

^ ^ 0 i * 





♦ ** 


>-j (a-i) to be necessary • ji you must go 




O ** J > S * * 




1j (ii) to facilitate, make a dif ficult task easy 



* - 


}fi > s 



one who facilitates 
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Points to Remember 


\ 


In this lesson, we learn the formation of the no ins of place and time jlSCJl UJtL 


* 




Both have the same form which is either JkU (maf 'al-un) or (maf 'il-un), e.g. 


iB S \ S 



' :ime/place of playing' ime/place of writing; 'tin e/place of cooking'; 


* 


'time/place of the setting (of tl \e sun); 3jZS 'time/place of the rising (of the sun)'. 


w 

the pattern of JkU (maf 


the following 


a) if the verb is naqis irrespective of the vowel of the second radical, e.g.: 


O X 


o 



* ** 






course 


o 




V 

L5 fU 'place of entertainment' 


b) if the second radical of a non-naqis and non-mit nal verb has fatha 
dammah in the n udari', e.g.: 


O 




iB s i s 



'playground' 


o 


„ o ^ 


I* 




'drinking place' 


o 


-* J* e ' s ^ ^ ' O ^ 

Jjj-ju -♦ 'entrance' 


o 



'kitchen' 



It is on the pattern of (maf'il-un) in the following cases: 


Wl^i 






a) if the verb is mithal irrespective of the vowel of its second radical, e.g. 


** S 4 ** S 


o L—dJ 2 j t_ 0-3 a 



'car-park' 


4 S S 4 S 1 * * 0 ’^’^ | f 

j ^ piscG 
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Note that 




^ 



have kasrah when the t hird radical is a guttural sound. 

b) if the second radical of a non-mithal and non-naqis verb has kasrah in the 
mudari', e.g.: 



Some exceptions to this rule are: 



on the measure of maf 'al-un. 
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Answer the following questions: 
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The camel. (It includes both the he-camel and the she-camel.) 




To t< )ucl i the Black Stone with the ham I. 



It literally means a corner, and is also api -lied to the Black Stone. 



Canine tooth. 
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Predatory animal. 



♦♦ ^ 


Identify all instances of 1Z»\ occurring in the main lesson and 
mention the pattern of each one of them: 



Mention the name of each one of the following derivatives: 



< Vocabulary 



i 

\ 



# ' * *\\ 

~C ■ request, demand (pi. OllU?) 

of course 

♦ 


cr 


wheal 
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^ o s 


A 


' { is ( ' > ., 1 s (a-i) to fry • o^UL« frying-pan 




A os 




j L>J (a-u) to erase 


a 


0 



eraser 


.fZ y* ^ S 

LS (a-i) to iron • iron (the instrument) 


^ i ♦ ^ 


i ♦ ^ ^ 

£ uL^J 


yup jLjaj \}ufi (a-u) to be pure and unpolluted 



strainer, filter 


llij 


A ' 


Vji l/J (i-a) to climb, ascend • Sl5/» step (in a staircase) 


OS A o s s’ 

♦ ♦ l! * . ^ s * * 

♦* ^ ♦ ♦♦ 





(a-u) to saw • saw (the instrument) 




j* 


15 °. 


t+ 


o ^ 





(a-u) to plough 




plough (the instrument) 




UJj (a-i) to slide along • sliding bolt 




i 




a 

u* 


i a-u) to rub, scratch 



touchstone 


S s Jt A ^ ^ 

^ ^ & ♦* 


Ui ysl (a-u) to cut 


A 



pair of scissors 


^ 0 ^ 

++ -X 44 ** 4 ++ 



<oU> (a-u) to lead an animal by a halter 


& ^ » 


z jAjo halter, steering (of an automobile) 


& o A 
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li>- 




(a-u) to milk (an animal) 


jfl 



milking vessel 


& „ 

Jt y 

\oy oy (a-u) to file • s'Jy file (metal tool with: a rough surface) 


s. 


A A 





(i-a) to climb, ascend 
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s O 



elevator (US), lift (UK) 




A o 
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X ^ 


ifl o 


Uflli (a-i) to seize, grasp 



handle 



(a-u) to draw lines (on a sheet of paper) 
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ruler (the instrument) 


UUi J*Ju Jjtl (i-a) to 
instrument for licking) 


S o 



Hk JU spoon (literally, 




/ 

♦♦ ♦ 


\sy> 1$yu Is'jl (a-i) to scoop • ^ scoop, 

large spoon, ladle (pi. c3jl*^) 


o * 





(a-i) to press, squeeze (grapes, olives, etc.) 


1/1 
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press (for extracting oil, fruit juice, etc.) 


•y 


S JL O 


litl? jjkj {j'Jb (a-u) to strike metal with a hammer 
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A3y hamme 


*5 / 


ifl 


4 JYS Jwb (a-u to denote 




s meaning 




L-tf 


X Q 

JL> (a-i) to measure • measure, measuring instrument 


5 * 


* x 




J. S °/ -# 

♦ 



j (a-a) to advise, exhort 


i* " t 

SL-*-U means; medium (pi. t'^L-j) • by means of it, through it. 



1 Pointc tn Rpmpmhpr 1 



In this lesson, we learn the formation of the noun of instrument ^3^1 It denotes 
the instrument for the action denoted by the verb, e.g.: 

Key. 

fr 

o (j\j 'he saw' -»'an instrument for seeing 7 , i.e. a mifron 
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( here are three patterns 
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O J 



" * a saw 



✓ ^ 

u * \ 



he sawed') 




O 




'a plough' (from 



'he ploughed') 


i£ o 


b) JajL* (mifal- jn), e.g 


i t 




O 



'an elevator' (US), 'a lift' (UK) (from 


J A ♦* , 


o 



'a drill' (from 


** u 



'he drilled') 


)(! / 0 


c) 4 _JjL(L« 




, e.g 
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J ft o 
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i a x o 

**> 1 - 
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O 0 
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an iro 


■ « 




|y from 


It should be noted that 




3* 


0 



l ie ascended' 


'a broom' (from 'he swept') 


from 'he fried^ 






') 


j a o 


are on the measure of mifalat-un and 


no mifal-un. According to the Arabic phonetic system, the combinations aya and awa 


a *e changed to a, so miqlayat-un becomes miqlat-un, and misfawat-un from 
'to filter, strain' becomes misfat-un. 


Jl s 

* O x i * 
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Answer the following questions: 
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ifi X 

Mention three examples of each of he seven categories of 







Identify all the instances of occurring in the main lesson and 
specify the category of each of them: 



* x 

** ♦ 


Which of the following wo words has become 43yU because of the 

nida aij U or dJU U? 

^ ♦♦ ♦♦ 


jr £js i# (v) 




Identify all the instances of and occurring in the following 


h ♦ O 


hadith, and specify the category of each of he ^ 


& X 


«?4JIJJ,jL'^lUl 



» : 




dQU 
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Oral exercises: 


Each student says to his classmate: /dLcS"/diUS i das> 

* S' ^ 

* S o x ^ 

liEach students says to his classmate pointing to another: d'd*s / dithTikp 


Learn the following verbs: 



To call 
To pay 





To hand over. 



o be exhausted, in n out 





( ive the plural of each of the following nouns: 
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Vocabulary 




ink 


^ fountain pen 

X X 

lead • ^>U^j pencil 







dry • ^ ball-point pen 




map (pi. Jaj 



li! 

(JjJ ruled paper 

^ X 

XiUJl the Islamic world 
J~S bag (pi. 


i* 

♦* 



value, price (pi. 





4j^u gift, present (pi. Ulu*) 

jfl ^ 

plaque, cardboard with writing, chart, etc. (pi 



U-j3) 


kind (pi. £#l) 
section (pi. ^Ui!) 




buyer (pi. £ 



& 


& J ji 


cover, wrapper, title-page (pi. ^JoIp) 



j* 



particular, specified 


^ 4jJ ^ ° 

plaUb ^specified by calling 




~u=> opposite (pi. 


ifl 


s 

o «• 





(iii) to call 



to be safe 
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UJLlo pJ* (ii) to give, hand over 


5* o x ^ 

A * 


Uii idOj (a-a) to pay 




♦* x i ^ 

Aj 





(a-i) to contain, hold 





^LL 


A ' O 


Ll j Jjl> (i-a) to be exhausted, come to an end 





/ / 


<JJULL JJiJl (vii) to over! urn 
♦ ♦ ** ♦ ^ V 7 




iJ^rt <JL>- (ii) to adorn someone with ornaments 


o X 


JL a noun with al- attached to it (literally, a noun which has been 


decorated with the ornament of al- 


o s 


JL adding al- to the noun 


Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

O 

(1) The ma'rifah and the nakirah , i.e. the definite (&>U3!) and the indefinite noun 

(J jo - 

Read this passage: "A man came to me and said that he was hungry. He was a 
stranger. I gave the man some money." Here a man is indefinite, because he is 
unknown to you and to your listener. But the man is definite because he has already 

been mentioned. 


A 


In Arabic, the following seven categories of noun are definite ; 


j X ° ^ 

1) pronouns likej* <UI. 


> ^0 Jo J 

2) proper names like 






3) demonstrative pronouns like tdJJS JLa 




I? 


4) relative pronouns like tL <^1 



O. A , * 

5) a noun with the article J1 like 


29 


* 










6) a noun with a definite noun as its mudafilayhi like: 




VjJL I 



l£s" t 


$ 


/ * 



<s 



tS' Jjla JjbS"J jLS' iZbS* 



*+ S 


y y y 


A noun whicl i has an indefinite noun as 




m A 




L_JU? 



tr 


a 


book of a student' or 'a student's book' 
hot se'. 


£ ^ 





♦* O 



'a house of a teacher' or 'a teacher's 


♦♦ ♦ 


** Jl 

7) a munada specified by nida ' (calling), e.g. '0 man' -uj Ij '0 boy'. 


ifl 


Note that and ~uj are indefinite. But they have necome definite because tey 
are the ones meant by t ie caller. If, however; an indefinite noun is not specified by the 


s* 


caller, it remains indefinite in spite of its being 



, as a 





,^jb 


(j wCj wL>- '0 man, hold rny hand/ It is obvious that he does not mean any particular 


person. 




Note that in Ij the munada is mabni and has u-ending while in U it is 



A nakirah becomes a ma'rifah by being munada as we have seen, whereas a ma'rifah is 


is 


not affected by the nida % e.g. J% is ma'rifah, and remains so in J% U. 


(2) <JU5 'come!' This verb is 



only 



he amr. In the madi and the mudari', the 


verbs 



/ X i s' 

£ 


o 

s. 

*+ ( ^ 


I* or Jib 


♦* ^ 


L5* 




, e.g.: 


>« 


o 



'Bilal came to rne yesterday 




o 


iwtp V 'Don't come to me 





Here is JUj isnaded to all the pronouns of the second person 


J% b 



♦ 4 * 



J 


IjJj l> lju: 

^ *+ ** 



J* , O 

✓ ♦ 


O 


i 



I u i°JU: 

£, ** 



L JUi (ta'alay) jl£L b LJbb 

\ y x 

y ;i x 

I he verb is, however; used in the 
up', 'he rose' 'he was exalted'. The amr 
it came to mean just 'come'. 


£ 












■ 

in 



sense of ' 







come up, 


r \ 




30 





















*• t I x 0 i * \ * 

^ ~ ^ <? 







0 ^ 


v 

O 


ft 



$ 


* s 


.aLSI Uilii : J-jjiyl 


^ U J.J 


£ 


all 


fr o 


>> 


• • 


. j»-U U Jill]I 

♦ ** L> ** 



(«/j*>iij ^ fjj) .«lfc» 'r^ 1 Jr 4 


jj! 0 * 



J* ft 


dJJtfj .«j&Tj» ilil «biS'J» J <iiU^ 



JI ^ j} 

♦ ♦ O _ 




-* J? 



ls* J 1 " 

H 


O^-XjijO 1-4 Jli c_ 




& s o 


«juui j-a.-J» -JjZ <( juji ^rui ^ 

x ^ x 0 

:.aj 








°J>^ 


-Wj Qi5) 1 j 




dlj LjIc- Al)j 9 

c. • ft.—/ 



1 


J 1 


> 




r 


{£J^jC {j* 


s 

J ♦ J 


s * 

' - * * O 


juaf- ij ^i .asutx 


« 



» 


*♦ ♦ 


/ / 


: JUii liJi . 




&&3 




0^0 * 


/ ft 



‘til 


* ♦ 


. « «. Uj I»j « j J+J 


» 


itlii li ju j»jl : jUi!j 


> JL 





j4j>}\ tit j» : jii ij aU iii U aJji ^ i^ a» lisu : 

^ I ^ ^ *♦ ^ ^ 


:i!a 



O! : ar-J 




32 



X o 

** # 


o 


ft 




.J^Sl jl^JJ 





A swer the following questions: 




Examine the following: 






? jjt i>- ajI 










jiiJi ;u- 
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34 


















aJ (lijill p ,Jj U \'}\ (i) 


Read the following examples, then write the figures in words: 


l>- Y * * ^l*J! IJa ,* 





<y *i»- (v) 


lii -ja Y • • -ujl GY) 

* ^ ^ s? **/ 



.JUj Y 


* % 


IpLUI S JL» c 



-'(0 


I? > 


.Y 


* * 


4*L«L>Jl> 2 t_^*>UaJl .iOp ( i ) 


J 


?Y 


O ♦ 


£ 


* % * 







♦* * 




♦ * % 


(o) 







I... ji Aui <bjU ( i,) 



Ji 

♦ 



Juj .Y 




♦ * * 


(Jjle (V) 




* * * 




v 

4 . X |^*| J> ° S 

Ajui b>J u < r tt J *Aj 





^ ^tJI ^1 <ul£JI 

X H ^ ^ ^ 

Make he first nour of the second as shown in the example: 


♦ ♦ 



(°) 


JUI^ tfl 


wU»l^- / jjlLl 




• * 


lilj / j& 



» * 




• * 


* # 







! / 


* * 


/ jL'U 
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: JS^JU ;UI Ja^lj r i£UJI 1^5 I OUKJI 

Make the underlined word in each of the following sentences mudaf 
and the pronoun of the first person singula its mudaf ilayhi as shown 

in the example: 


(A) 
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Vd&jitoJI jUlkJI 
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: ((tJS')) 


J 


(($ $» 


° ♦♦ O J ♦+ 





x 


X X 




£S*rt(V 


Answer the following questions using ^ or biS: 



w 

' 0 ♦ 

4>tJ i 


o ^ 



su 


* i ^ J I 


[rr^Oi] 





/ £ 




y 

A & 


^'n 


^^£15 jf ly ls' ( 'f) 

#♦ / ** 


0)1^ 





o 

s. ^ 


A 


J? 



0 . ft 

J? 


tS 


(r) 


V 




J e 


iKO 


?iLyUJI 


A 


i 


J 2 



a^jYI 


9 


* o 




i'(o) 


£ 


VjMI 




9 


t'J 
*u 


1 j*3 ‘ls~* 



ifi 


4 







y 

J ft 


ci i ( ' i) 




Ip <uiJ! ,il (V) 


/ 

JI & 






jljlJl J;l (A) 

♦♦ 



$ ( o 
w > ♦♦ 











v>' 




jUJ-l «bir»J «*^» 


:^Ju5 Jli . «©j^i>c^ U-aIiIS^ 


i* 


» <« 





» 


Examine the following: 


«oJJt>»j «lwUb» 


jUb5"jlJU 


tS 



=Ji u 


£? ^ 
♦ i+ 




X 

♦ x 



o 


. jbU 


i# 


.SjllioJUO 


o 
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Note the use of 








jliUlAJ! jlfU 
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Vocabulary 


JIp loud 


Jlp C 



) in a loud voice, loudly 






A * ~ Jt 



1 * 


diarrhea 


># jfi 

♦* ^ 



period (duration of a lesson in an educational institution) (pi 



) 


jfl 



meeting (pi. 







couch, sofa (pi. dBljl) 






( ji-5 (feminine) sandal (pi. Jl*j) 



h ♦ 


hireling, labourer (pi. 



i es 






WLZ) 



& 



bracelet (pi. 5and its pi. is jj l^J) 






4ljS country, state (pi. Jj^) 

sum of money, amount (pi. ^J^) 






o * 



copy (pi. r&^j) 




surah (literally, palm fibre} 


jJSJ number (pi. ^lijl) 




oU>ly» considering, bearing in mind 



flame 




literally meaning 'the man of flame', it was the nickname of'Abd al-'Uzza, 

I? x I? £? 

an uncle of the Prophet Muhammad ^ {J He was so named for 

his ruddy complexion. 
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1 ft 


0 



/Waj pronunciation 


*>U council of elders, courtiers (pi. ftQ) 

proof, evidence (pi. (J-aIJj) 


tea break (between lessons at school) (pi. ol^li 




Jl<U article (in a newspaper magazine, etc.) (pi. oVUU) 

syntax (study of sentence structure) 
morphology (study of the forms of words) 





(a-a) to withdraw (money from a 


bank account) 



(a-i) to perish, be destroyed 
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(iv) to give 


* s * 





i (a-i) -o vowelize (a wed) 


IU garden (pl.Ol^-) 


v.®:© 
6 








* -*i 



produce 


rrr j^'1 



a\ ^jc \%f Both the gardens brought 


forth their produce. 


Points to Remember 


In this lesson, we learn the following: 

(1) The omission of the nun of the dual and the sound masculine plural. Yc 
in Book 1, L 5 that a noun loses its tanwin when it becomes mudaf, e.g 

\£5" kitab-u Hamid-in (not: kitab-un Hamid-ii 


have seen 


kitab-un : 


In the same way, the nun of the dual and sound masculine plural is also omitted 
when these happen to be mudsf, e.g.. 

O 1 he Dual: 


c. 



s o 

Cri 




£ / 


(bintani : binta Bilal-in) 'Where are Bilal's two daughters? 


O 



so 
o #* ♦ 



£ 

m 


(bintayni: bintay Bilal-in) 'I saw Bilal's two daughters 



£ 


SO 


o 



O s 


x ^ y 


u y 0 



(bintayni: bintay Bilal-in) 'I am looking for Bilal's two daughters 
o The Sound Masculine Plural: 


S - ^ 

' jl s 


o 




JL^I 


✓ < ^ 

£ 





(mudarrisuna : mudarrisu l-hadlth) 
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'The teachers of hadith cai ne/ 


O 


4~4ldi ciU > cib 


(mudarrisina : mudarrisi l-hadith) 
'I asked the teachers of hadith.' 


o 




j&I JJ> 




(mudarrisina : mudarrisi I- 


greeted :he teachers of hadith.' 


♦ ^ 


jUli, e.g. jtjUj t jlui. Now we learn that the dual of dJJS 


isdJlS 



, and that of <i.Uj is 



, e.g 


i « 


. jUlk dJ\ij , jLijai jlii 


o 





(2) We have learnt in Book 2, L 8 that the dual of is jU*, and tha of oJ* is 


✓ ^ 




o 


'These are two teachers, and those are two students 


'These are two lady doctors, and those are two nurses/ 


In the nasb and jarr cases, they become 


O + 



and 



O ++ 


o 







id 3 Cxd. . 


Ul 


^ x o 

O ♦ 0 ♦ 

A 

iff' 



'Open those two doors and those two 


o 


V v 0 - 





I 



id <J L 



o ^ 



ji > 


'W io lives ir those two villas?' (SiiJl 'villa' 


♦ ** 


ilayhi is a e.g.: 


o 



0 iV 





, taynika), e.g.: 



« i 


(3) *>15"mear s 'both', and its feminine is itiiS". T hese are always mudaf, and the mudaf 


Both the students are in the library. 
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o 


°^S\ ^Ul blS" 'Both the cars are in fron of the house/ 

X ^ o 

^5" and blS^ are treated as singular words, so their predicate is singular, e.g.: 


£ ^ 


ijJ ♦ 


O 



j^lkll *>15" 'Both the students have graduated/ (Not 


0 *^ 


O 






till l£l5" 'Both the watches are beautiful/ (Not jliL«^>-) 


o 



^ > s' / ///> * y\ 

\ olU bl> # 'Both tl e garder s brought forth their 


produce/ (Qur'an 8:33). 


o 


jjjJJ U!AS" 'Both of us are happy/ 


Q 

!>15" and blS" remain unchanged in nasb and jarr cases if the mudafilayhi is a noun, 


e.g.: 


o 


I *>^S" ji-1 'I know both the men/ 


✓ j? 


O 




^ o 





'I looked for both the men/ 




But they are declined like the if the mudafilayhi is a pronoun, e.g. 



o 






jIj 'I saw both of them /1 kilay-hima) 


o £ 


O s. 


o 


5" cJUl» - T a I VcJU- 'Whom did you ask, Zairtab or 
Aminafi?' - 'I asked both of them/ (kiltay-hima) 


O ^ 

In the same way, 


ji 0 


S / 



'I looked for both of them/ 


(4) You know that'my book' in Arabic is Note that the ya' has sukun. 


♦* ^ 


^ Q 

But the ya 'takes a fathah if it is preceded by an alif nr a sakin ya ', e.g. ' m Y two 


daughters' (binta-ya); J 'I washed my two feet' 



-ya). The reason for 


this is to avoid / 
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o 

£ 


£ 


jl is 



. It was originally 


(5) The amr rom 
( ti). If two hamzahs meet, the first having a vowel and the 


second having none, the second hamzah is omitted, and the 


vowel o the first gets a compensatory lengthening, 


tfi. 


e.g. 



1 


o 

£ 



£ 

✓ 


iS 


ojt 
£ £ 

II 




y. 



According to this rule, 


- * 



becomes 


- O 



. But if the word is 


preceded by another word, the first hamzah is omitted because it is hamzat al-wasl, and 
the second hamzah returns because there is no more meeting of two hamzahs now. So 


£ x 


the amr now becomes Olj 'and come' or Oli 'so come' It should have been written 

O O 

£ £ 

Olli with the hamzat al-wasl, but it is omitted so that two alifs do not appear 

side by side. 


(6) You have learnt in Book 5, L 6 that ISJaIa means 'Here it is!' or 'Here he is!' Its 
dual form is j IS 1*4* (hahumadhani). Its feminine is jl3L4* hahumatani). The 


masculine plural form is * I 4 -aU (hahum'ulal), and the feminine plural form is 

jfl * 

£ x 

j\ (hahunna'ula'i). 



O 


SIaU 


1 * 


£ 


,yl 'Wi ere is Bilal?' 


'Here he is/ (hahuwadha) 


O J 


jlSU^A 


VwUU- j *41 'Where are 


Bilal and Hamid?' 



'Here they are/ ( hahumadhani) 


i 


£ 


j fi 


£ 


O * JJJ 





oil 


'Where are Bilal and his two brothers?' 


Here they are.' (hahum'ula'i) 


o 


^S ^aLa _ 'Where is Maryam?' 
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o 


'Here she is/ (hahiyadhi) 


J 




<0 


Pty 'Where are Maryam and Aminah? 


'Here t hey are/ (hahnmatani) 


$ A 


& 


O f- 


N a l 




jj\ 'Where are Maryam and her two sisters?' 


'Here they are/ (hahunna'ula'i) 




o 


1JUU 


jjI 'Where is Ibrahim?' 


'Here I a n/ (ha'anadha) 


O f- 



i , . 

'* o . 


J' cr^ 


U 




si * 




'Where are Ibrahim and his classmates?' 


'Here we are/ (hanahnu'ula'i) 


S- 


£ 


o 


Ia 




jj! 'Where is Fatimah?' 


'Here I am/ (ha'anadhi) 


A 

1 




O * 



A o 


J’ (V^ 


j La 


jjI 'Where are Fatimah and her 


classmates?' 


'Here we are/ (hanahnu'ula'i) 
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Answer the following questions: 


** w' ♦ ♦ 


O) 


f fi (V) 




:^cy^ 




1 


r 






1S1 



. J* 

J? o' 

*>\_LaJLi 


I? 


/ X y 




♦ 



.5 •"* J* U ) 

** ^ 


« 





L U^P SpliJi iilT 


ls~* o'” 






♦♦51 O ♦ t ^ 1 ^ 

. <UA *3 U1 a 

H 


Ujl^ jJI 





•* | o " fl t | ♦ 

AAJL^cJ 19 



♦* / o' 


J* 


o ^ 



Ul 


jfl 


,* o 


♦ / 


ifl 


♦ ♦ 



i* O ^ j* 


OwlA 4JUI !^>cj ***** 


O 


j* j* ^ 


s. 


I» -3 [) A £ 





;>> 


« 4 % ^ f 


(Jij 



ifl 


£ % * i* 0 





o 



jt a O 


o 



JUSj 


[ wr Sydij 





> < 




i*\ S) 



0 




1* 


o' ♦ 
«-* 


♦ -* 


rf 




o 


(l* 



>-'i «o!» i> 



# d O 



,! I) 


£ 


:UjwLi? ^uiAiJl 3J lilIj 




> ** 

* i ~ 


& 


,X JH 


O 


(jt 9 




r' J! rt~ >i»5l J^b J! r&-' f(Sl 

* * " 



-i 


i* 


.bjUj^Jl OlS":^ (( jUiU Jii 


>! ^ 


rf ^ 
o' 


o' 

C- 


.(ifji^ij «jir» > ^aiui jui'yi) 
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Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and 


specify the type of the beginning in each < >f them: 
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Replace the masdar mu'awwa! in this ayah by i! ie corresponding masdar: 


jt 




:JiiJb jgjj aiuii 



h) 


Give three examples of a nominal sentence which begins with a parti' :le 
resembling the verb: 


O £ 


JUsI Ujjui ilUiJI UUU ibJl ou (V) 


i ,ive three verbal sentences commencing with a tamm verb. 




O £ 


O 


iisb JUsI Ujxi SIULUI iUAU aLX\ ’4% oU (A) 






G ive three verbal sei :er ces commencing with a naqis verb: 


" J o 


' J O 


J 0 


las' t \kiu j^i / las' j aa; jaa / lar jaa; 




*4 




4 Ui ZUi iL^r o SS o 




s' $ t 
X X ♦ 


O £ 


♦ ** 


ji vi«jir» ua jua; juavi «a» 



:ipvi ibAVl a US' 

✓ x- ✓ / U / 


1* 



t ♦ ^ 

U< 2 » 


* 


aaLuJI qjI&Jj O 




0 ^ 





" r * ** * * ift i •.' i _ 


o £ 




:5liA iua ^ JUibll .ii -y. Jjj> JS ja-i 


(V) 


i ise each • f these verbs in a complete sentence: 


lange the following verbs to fjLaA: 


O £ 




:2Uai JUibll £jLai 



U (^ 


O) 


♦ 


rr“ 




♦ 

/ 



[ a £ siiii] 4 Jail ^ 





j ** '''' H \ S' 
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I 

I 


t 

\ 


Vocabulary ; 



/ ^ 

(wit (lout tanwm ) confusion, chaos 
building (pi. jLj-*) 

^ s o ^ ^ I / 

institute (pi. -UU>») 



1(1 

31L>- sentence (pi. J^r) 


0 

aILp holiday 




Ja>- callig aphy, handwriting; line 

*« x 

weather 
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✓ 


Points to Remember 


In lis lesson, we learn the following: 

(1) Types of Arabic sentence. You have already learnt in Book 
3. L 1 that there are two types of sentences in Arabic: 


the nominal sentence 





the verbal sentence 






The nominal sentence commences with a noun, e.g. 



I 'The house is 


beautiful 7 , whereas the verbal sentence commences with a verb, 'The 

teacher has entered/ 

Here are some more details about these two types of sentences: 


The lamina I Sentence 

The beginning of the nominal sentence is one of the following: 


■* - / 


a) a noun or pronoun, e.g. iDi 


A * 

* 0 Jt 


i 




c kA& o , 


b) a masdar mu'awwal 



, i.e. a clause functioning as a masdar, w 


e.g. 



• A, 1 f > > C * 



< f > 

a- 1 





'That you fast is better for you/ (Q2:184). 



jl functions as a masdar (infinitive) as it means 


! lere the dause 

'fasti g'. 

c) a particle resembling the verb, e.g. j| 'Indeed Allah is 


& X 

it 


Forgiving, Merciful/ 

The particles resembling the verb 
sisters: 



^ W ^0 

A jJiJl) are jj and its 




^ ^ ^ ft 


J^ 


i 


^ o' o! 


(1) Here are some examples of the masdar mu'awwal: 


In the place of rafJ-Aii iijiJi j*jjc $ 'That you study Arabic is better/ (Here it is mubtada' = J-Aii «iy>Ji iUi Jyp J* 

It is necessary that you 


O O £ 


W JA r ft 

'Islam means hat you believe in Allah.' (Here it is khabar = itt j U j>i 



m 

J 


a 



write your address legibly/ (Here it is fa'il = rjAji 


3 v O S- JJ 


J l 


In the place of nasb: ji ju,i 'I want to go out/ (Here it is maf'ul bihi = ^). 


Q ^ 0 i 


In the place of jarr: o 1 Jr* J 1 * 0 'Come before you leave/ (Here it is mudaf ilayhi = Jr* Jt~). ^-Ji Ji Ji vli-b 'i 'Don't go 

till I return/ (Here it is preceded by a preposition = J\ V). 
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The Verbal Sentence 


The beginning of the verbal sentence is one of the following: 


a) a complete verl) 



, e.g 







b) an incomplete verb 





, e.g. hjlJ 


sun rose. 


** S' ^ 

A complete verb is one that needs a fa'il, like 





An incomplete verb is one that needs an ism anti a khabar like and its 



khabar should be mudari'. Here is an ayah containing this verb: 



cover themselves with the leaves of Paradise/ (7:22). 




he verbs Jt>-I and are also used in the same way and with the same meaning, e.g 


" * Md* 





The teacher 



to explain the lesson 


O 


A * 

cK 

A * 



*- 'i began to eat/ Here the pronoun O is its ism, and the sentence 


JS) is its khabar, 
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Lesson 











lA 



4j 


ij 




VJ-JaJl 


S ♦ 


^ ^ 




?JljJ,dCol> .hli 


& 

0 A 0 


ft 





A / / 
O ft ^ ft 


Sttl 



** ^ 


✓ 1* s •* s * 



* ( ^ | ° ^\ 

X.U Ji-Oj) 



0 * ><! 


r£ft 


(J 




< 


juU- U 




3 


-tf O 

lA i * X 


✓ 

£• 


*♦ X 


Jo 





0 ^ ♦ 




O J! 




s 

lA O ♦ 




V ' 


jfl 0 


O 



U 4^UJt ^ liU 4llp OwCjj ,j^>JI J 


.lliLL? ILi : 




o ^ 


(jukjj .jjjtf 4Ju» iuj 4iipi ji-l') 


jt t 


JLtJ 


Js* l>- 
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.JujJ- loi : 




£ 


. 4_iJ wUj>cJ| J 



U 








0 


lTJ 
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Answer the following questions: 







Tjuj^'i ujiui pi u ( v ) 




<;i;UJI 


4.J 


i 



6 


all 







58 













[rrv vh\\ 









x ft 


cvi j 
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TdL U 










«» <« VviL U» 


* 





« ? dJuJ-l U» 
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t £i> ; i (i) 





c 




Li! 


s. 




0 t 0 j \ * S ♦ 

J ^1) JyL. 




** I o -* "o * { ^ I ^ 

aJU>- <£**» U) 9 

♦ * $** 




/ 




LI 


o 



o 



o 


o * ** ( 0 >* 


0 ^ 0 


o 


o 


4.'ij3xi I I J O 



O ^ ✓ 

•(^J J ^ ^ ^ 


jj o 




u 


» 


9 


Jl o 



*♦ X 


O > X ^' y s * ° 

* S i * * ♦ X ^ ♦* 1 * *♦ !? j 0 * t 

£*j J ^ ^ c^J » ‘Sr*-^ 5 





L Jjw^j i o 






^ J2 

La 


■2 


o t 



Ifttl 



JL3 



*2j J>c» ^ ^Aj 




La 




. «jj jI^J 


o 





o 


o 




s? 


£fj ^ >j -jf- «* 


aB 


» 



Ij Jufjl lli 
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o 


Jt * 





Use each of the followina nouns in a sentence as a mubtada 




Use each of the followin':! nouns in a sentence as a khabar. 





oJh o 


O 



~ o Ji 



JUi Jif I (i) 




0 

Use the word J-joill as mubtada' in five sentences as directed: 
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Give three sentences in each of which the khabar is a zart 



Give three sentences in each of which the khabar is a prepositional 
phrase: 







Use each of the following nouns in a sentence as mubtada' with its 
khabar being a nominal sentence. Make the noun jiven in the brackets 
the mubtada of this nominal sentence: 
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Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson in each 
of which the mubtada' has been omitted: 



Point out all the nominal sentences occurring 
specify the type of khabar in each of them:. 


in the main lesson, and 

















o 



o 

o 
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jfl ' s' 

f * ot*\**!° 

( ) 4JU^ 4**^ 



0 JL 


:IiJIJIjp-l( V ) 



jfi 0 


J* -* 2 



Jl 


o 


y_J^l I XP J-jUI 


o 


0 o 






s: £ 


O 



o 


.iiaAir u 

* w * ♦ *• 




O 


| Vocabulary 







strange, 







65 





































iM S' 



♦ 


i 



(a-u i to cut and remove 







(x) to seek permission 



& s * 

«Ojli information 



Points to Remember 


In this lesson, we learn more about the nominal sentence. 

As you already know, the nominal sentence consists of the mubtada' 

The mubtada' is the noun about which you want to say something, and the khabar 





* 


what you have to say about the mubtada', e.g 





sentence, you v\. 



to speak about the 'moon', so 


he moon is that it is 'beautiful' so 


I i 


is the mubtada'. And the informa cion 



give 



3* 



is 




Both the mubtada' and the khabar are marfu' (al-qamar-u jamil-u-n). 


About the mubtada' 


A. Types of mubtada' 


The mubtada' may be 


a) A noun or a pronoun, e.g.: 
o Ujj 411! 'Allah is our Lord/ 

a* j * 

o oJlJl* o*\J }\'Reading is useful/ 





o 











o 



> 


'And that you should forgive is nearer to 



iety/ (2:237) 

The mubtada' is normally definite as in the following examples: 


O' 


-0JI 


(*-Oj jip *jJt 


a* 



'Muhammad (peace and blessings of Alla i be or him) is the messenger of 
Allah/ (Jum is definite because it is a proper noun: 


o Ul 'l am a teacher/ 


(Ul is definite because it s a personal pronoun:^ 


ip 


O 



lii 'This is a mosque/ 



X 


(IJii is definite because it is a demonstrative pironoun: ojUl ^1 ). 




£ 


o d) jdJ dp jZJu 'He who worships other than Allah is a mushrik.’ 

. s' ** ***** s' 




O 


(^JUl is definite because it is a relative pronoun: 
Jl 3I jTjiJl 'The Qur'an is the book of Allah/ 


o x 


(jTjiil is definite as it has the del ini e article al-: JIj ^). 

o 4 i>Jl 'The key to Paradise is salah.' 

o 

(dbjls is definite as its mudaf Hay hi is de i iriite). 

The mubtada' may be indefinite in the following circumstances: 


* * 


a) If :he khabar is a shibhu jumlah ddy 1 ) which is one of the following two 


things: 




O 


a prepositional phrase like: <»—- 





c 



+* # 




O 


a zarf (c3 jiil) like: 



C 


S' / 




s' 

° ** 


c 



C 


? s' 


wlP 


c 



| ( 2 ) 

■ H 


(i) The expression shibhu jumlah literally means 'that which resembles a sentence'. 


(2) Words like 


* M 


'under', ii> 'above', Ho'with' are not prepositions in Arabic. Prepositions like d H ^ »Jj ^ 


a e pat tides, but words like d*; and 3 > are nouns which are declinable (i.e. change iheir endings), 


° - * 


,-dJi xp y> Uub. And a majrur noun following one of these words is a mudaf ilayhi, e.g. *uJi 


*• * 


e.g. .4^0 JS 


s' s' 


i 'under the 




water/ 
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in this 



, the khabar should precede the mubtada', e.g.: 




* 


' * l * * j3 

o , l>-) ' i here is a man in the room/ (4syJI ^ Jj>~j is not a 




crTJ 

sentence). 




ifl 

| A s 


Here the indefinite noun is the mubtada', and the prepositional phrase 


I J* is the 



o 


r-1 'I have a brother/ 

Here the indefinite noun 
J is the khabar. 



there is a brother for me') 




£ 



IS 




r 

f 




iS 


O 


H - j / 

4P 



^ 0 



There is a watch under the table 



^ 3* 


Q lt ## 
♦♦ , 



is not a sentence) 




Here is the mubtada', and the zarf 



m 

is 




1* 


O 


ojll^ UwUp 'We have a can' (literally, 'there is car with us') 




Here the indefinite noun ojllb is the mubtada', and the zarf 


khabar. 


b) If the mubtada' is an interrogative 



U 'what?', ^ 'how many?', 
some examples: 






o 


?dLU 'What is wrong with you?' 


o? 


J* 



j* 'Who is sick?' 


Here <y is the mubtada', and 


ifl 



is tl se khabar. 


o 





LS* 4 




How many 





Here ^ is the mubtada' and the prepositional phrase 




khabar. 


m m m 





IS 









are 


Here U is the mubtada' and the prepositional phrase vib is the khabar. 


in the class?' 



(V is he 
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There are many more situations where the mubtada' can be indefinite, and you will 




learn them later aUI jl. 


B. The order of the mubtada' and the khabar: 


* * ' -* ^ 


Normally the mubtada'precedes the khabar, e.g. but this order may also 

be reversed, e.g.: 


' * * 2 ' j> 


o YCJl 'Are you a teacher?' 


O 


JLA 







his is strange/ (for 




JUh) 


Bu the mubtada' should precede the khabar if it is an interrogative pronoun, e.g.: 

o ?dLU 'What is wrong with you?' 


o 




1* 



'Who is sick?' 


And the khabar should precede the mubtada' if: 

a) it is an interrogative pronoun, e.g. tdL-l U. 

Here 1 is the mubtada'and is the khabar. 

b) it is a shibhu jumlah, and the mubtada' is indefinite, e.g.: 





O 


JL>-j JbyJLJI j 'There are some men in the mosque/ 



V 

Ul 'There is a tree in front of he house/ 


C. The omission of the mubtada' oir the khabar: 

The mubtada'or the khabar may be omitted, e.g. in reply to the question ? diwi U 
'What is your name?', one may say This is the khabar, and the mubtada' has 

been omitted. The full sentence is wUt>- 


Similarly, in answer to the question 'Who knows?', one may say Ul. This is 


fi. sg. 


the mubtada', and the khabar has been omitted. The full sentence is 



Ul 'I know/ 


(1) It means that a believer is like a mirror to another, i.e. just as a mirror shows a man the blemishes he may have on 
his face, a believer points out to his fellow believer his defects that he may not perceive himself. This is a hadii i i reported 

by Abu Dawud, Kitab al-Adab: 57. 
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About the khabar 


A. Types o khabar: 

I here are three types of khabar : mufrad, jumlah and shibhu jumlah. 




mirror of the believer/ (1) 



b) The jumlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal sentence, e.g.: 
o Nominal sentence; 

Ji s. * ' 

'Bilal's father is a minister*' 

Literally, 'Bilal, his fat: er is a minister/ 

Here J% is the mubtada 'and the nominal sentence is the 

ft 

khabar, and this sentence, in turn, is made up of the mubtada'(ji I) and 
the khabar ( JjJ j ). 

Here is another example of a nominal sentence: 

o 

a 

U 'What is the name of the headmaster?' 



Literally, 'The headmaster, wha is his name?' 

0 

Here is the mubtada 'and the nominal sentence U is the 
khabar wherein is the mubtada', and U is the khabar. 

o Verbal sentence: 
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jhZ-i 'The students entered/ 




Here 



is the mubtada' and the verbal 


sentence 'they entered' is the khabar. 


Here is another example of a verbal sentence: 


aJUIj 'And Allah created you/ 

Here aUI is the mubtada' and the verbal sentence 'He created you' 




is the khabar. 


c) The shibhu jumlah, as we have already seen, is either a prepositional phrase 


or a zarf : 


4U 


/ / 


O > 



'Praise belongs to Allah/ 


Jt 

Here is the mubtada' and the prepositional phrase aJJ (aUI+J) is the 


✓ X 


khabar. 



12* Si I aL>JI 'Paradise lies under the feet of mothers/ 



■*$ a- 


Here Al>JI is the mubtada' and the zarf 


*♦ ^ » 



is the khabar. 


l££jl <i 






1 


! he shibhu jumlah is, in fact, a jumlah. A sentence like: c- 
'The pen is under the book/ is believed by grammarians to be originally 

jtcZ>\ liiul 'The pen has come to remain under the book/ So 


the khabar here is a verbal sentence, and the word 


" o r 

H ■ 



is a zarf of the verb 



I 




The sentence |:hat follows a relative pronoun and is known as contains a pronoun which 


refers to the relative pronoun, e.g. in r uyi /CJi tt/ili 'The boys who entered the mosque are the 

imam's sons/ Here the sentence is the jpjJi 5L», and the waw in refers to the relative pronoun 

^ a 0 

~jji. And in tiUi ^ ^JJI jijJi 'The man who is in the mosque is our imam/ the *L? is s >, and 

^ ^ M ** ^ 


it contains no pronoun which can refer to the relative ponoun. That is why^^ has to supplied, and the damir 

& 

mustatir it contains refers to tcaJi. 


** s' 
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And the sentence iUVl is to be reconstructed asy^t iuvi 

o ^ ✓ Sr*" \ £ \ & 

o>JLJjl 'The imam has come to remain in the mosque/ Here ^ 

' S " 's'* * S * 

is related to the verby£-*l. 

This is only a grammatical supposition which helps grammanans to explain 
certain phenomena. l) 


B. Agree mer between t ie mubtada' and the khabar : 


The khabar agrees with the mubtada' in number and gender; e.g.: 




Here we see ti rat if the mubtada 'is singular; the khabar is also singular; and if 


it is dual or plural, the khabar is also dual or plural. 




Here we see that if the mubtada' is masculine, the khabar is also masculine; 
and if it is feminine, the khabar is also feminine. 


C. The order of tlie mubtada' and the khabar: 


- ® - 

->■ ti)! / 

s \ ~ 

The reason for mubtada' being 
i before or after the khabar 

j9-jA / 

Does mubtada' go before 
or after the khabar? 

a* x ifl x 

H X ^ * / ** ♦ 0 

o / 43 

Is mubtada' definite 
or indefinite? 

ixidi 

♦ 

mubtada' 

This is the normal order. 

before the khabar 

Definite 

Ji s & 

& ♦ ♦ ' j f i 

.JjAS* <0131 

This is optional. 

after the khabar (may also 

go before) 

Definite 

♦ #♦ # 

_ 

The mubtada' is indefinite and the 
khabar is shibhu jumlah. 

after the khabar 

Indefinite 


The mubtada' is indefinite and the 
khabar is shibhu jumlah. 

after the khabar 

indefinite 

1# s’ s 

sM s $ S- 

—-— ^ x 

The mubtada' is an interrogative 
pronoun. 

before the khabar 

Indefinite 

O ^ t 1 ♦ 0 

The khabar is an interrogative 
pronoun. 

after the khabar 

; Definite 

^ 0 S’ 

This is the normal order. 

before the khabar 

definite because it 

■* 

means 
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